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Mémorandum de la délégation russe

[Gê�nês1, 24 avril 1924]

Il  êst êntêndu,  sous condition d'unê aidê financiê�rê  immê�diatê êt adê�quatê a�  la  Russiê êt dê la
rêconnaissancê dê jurê du Gouvêrnêmênt soviê� tistê dê Russiê, quê :

1)  Lê  Gouvêrnêmênt  dê  Russiê  sê  dê�clarê  prê� t  a�  payêr  lês  obligations financiê�rês  du ci-dêvant
Gouvêrnêmênt  impê�rial  dê  Russiê,  contractê�ês  avant  lê  1êr  aou� t  1914  ênvêrs  dês  Puissancês
ê� trangê�rês êt lêurs rêssortissants.

Il êst êntêndu toutêfois qu'auront droit aux rê�clamations basê�ês sur lês têrmês du prê�sênt articlê
cêux qui ê� taiênt dê� têntêurs lê�gaux dê parêillês obligations avant mars 1917.

Notê A. — Lê prê�sênt articlê nê s'appliquê pas aux É2 tats ayant avêc la Russiê dês diffê�rênds
têrritoriaux non rê�glê�s.

1 La « Conférence économique et financière internationale » de Gênes s’est tenue du 10 avril au 19 mai 1922 à
l’instigation du Premier Ministre anglais David Lloyd George. Sa convocation avait été officiellement adoptée
par le  Conseil  Suprême Allié  réuni  à  Cannes le  6  janvier  1922. La conférence de Gênes a rassemblé les
représentants d’une trentaine de nations dont, pour la première fois à une conférence internationale de haut
niveau, une délégation soviétique, avec à sa tête Georges Tchitchérine, Commissaire du peuple aux Affaires
étrangères. La conférence était destinée à résoudre les questions de la reconstruction économique et du système
commercial et financier international mis à mal par la Première guerre mondiale. Les puissances impérialistes
voulurent en vain imposer à la Russie soviétique le payement de toutes les dettes tsaristes et le retour des
entreprises nationalisées à leurs propriétaires étrangers. La délégation soviétique repoussa ces prétentions et
proposa le désarmement général et l’annulation de toutes les dettes de guerre. En marge de cette conférence,
elle signa avec Allemagne le fameux « Traité de Rapallo ». L’examen des questions inscrites à l’ordre du jour
de la Conférence de Gênes fut finalement renvoyé à une « conférence des experts », réunie à La Haye en juin-
juillet1922, mais n’aboutit également à aucun résultat.

1

https://www.marxists.org/francais/rakovsky/index.htm


Notê B. —Lês quêstions comprisês dans la notê a�  l'articlê 5 du Mê�morandum dê Londrês2

sêront rê�sêrvê�ês pour l'êxamên dê la Commission politiquê.

2)  Lê  Gouvêrnêmênt  dê  Russiê  fêra  connaî�trê  par  lês  autoritê�s  localês russês  lês  êngagêmênts
financiêrs contractê�s par êllês, ênvêrs lês Puissancês ou lêurs rêssortissants.

Nê tombênt pas sous lês têrmês dê l'alinê�a ci-dêssus, lês êngagêmênts pris aprê�s lê 17 novêmbrê
1917 par dês pouvoirs locaux qui, lors dê la conclusion dê cês êngagêmênts, nê sê trouvêront pas sous
l'autoritê�  du Gouvêrnêmênt cêntral dês soviêts.

Lê  Gouvêrnêmênt  dê  Russiê  rêconnaî�t  tous  lês  êngagêmênts  dês  êntrêprisês  d'utilitê�  publiquê
garantis ên son têmps par lê ci-dêvant Gouvêrnêmênt impê�rial dê Russiê.

3) Lê Gouvêrnêmênt dê Russiê sê dê�clarê disposê�  a�  rêmêttrê ên jouissancê aux ê� trangêrs lêurs ci-
dêvant biêns nationalisê�s ou rê�quisitionnê�s dans lês cas ou�  cêla sêra possiblê ên vêrtu du systê�mê
social êt ê�conomiquê êt dês lois fondamêntalês dê la Rê�publiquê russê, c’êst-a� -dirê a�  lêur accordêr un
droit dê prê�êmption pour la prisê ên concêssion ou ên fêrmê dê lêurs anciêns biêns, ou la prê� fê� rêncê
pour la participation a�  dês sociê� tê�s ou trusts dans lê cas ou�  lêurs anciêns biêns font partiê dê l'avoir dê
cês sociê� tê�s ou trusts, ê� tant donnê�  quê cês formês dê jouissancê sêront ê� tabliês pour un têrmê êt a�  dês
conditions a�  fixêr sê�parê�mênt dans chaquê cas.

Lê Gouvêrnêmênt dê Russiê êst ê�galêmênt disposê�  a�  satisfairê lês prê� têntions dês ê� trangêrs ci-
dêvant propriê� tairês qu'il aura rêconnuês justês êt n'ê� tant pas ên opposition avêc lês conditions ci-
dêssus, par voiê d'accord librê êntrê lê Gouvêrnêmênt dê Russiê êt lês anciêns propriê� tairês ou par lês
moyêns qui pourront ê� trê fixê�s durant la Confê�rêncê.

4) Lês arrê�ragês dês intê�rê� ts, êt lês intê�rê� ts a�  ê�choir jusqu'a�  têrminaison du moratorium, ainsi quê
l'amortissêmênt dês dêttês êt obligations dê tous gênrês prê�vuês aux articlês 1 a�  3 sêront annulê�ês.

5) Dê lêur part, lês Puissancês sê dê�clarênt prê� tês a�  rêstituêr a�  la Russiê sa propriê� tê�  dê tout gênrê
sê trouvant a�  l'ê� trangêr (par êxêmplê, mê� taux prê�ciêux, immêublês êt navirês), ainsi qu'a�  rê�glêr toutês
lêurs  obligations  financiê�rês  êt  lês  obligations  dê  lêurs  rêssortissants  ênvêrs  lê  Gouvêrnêmênt  dê
Russiê.

Notê. — Lês Puissancês s'êngagênt a�  donnêr toutê l'assistancê nê�cêssairê afin dê garantir
l'êxê�cution du prê�sênt articlê, a�  rêndrê notammênt possiblê l'accê�s dês livrês dê banquê, êtc.

6) La rêprisê dês vêrsêmênts dê�coulant dês êngagêmênts financiêrs accêptê�s par lê Gouvêrnêmênt
dê Russiê ên vêrtu dês articlês 1,2 êt 3, y compris lê payêmênt dês intê�rê� ts, commêncêra aprê�s unê
durê�ê dê 30 ans ê�coulê�s a�  datêr du jour dê la signaturê du prê�sênt accord.

[Rakovsky]

***

2  Le 11 avril 1922 fut remis à la délégation soviétique à Gênes le document dit « rapport des experts » (ou
« mémorandum  de  Londres »),  établi  les  26-28  mars  à  Londres  au  cours  d’une  conférence  d’experts
économiques et financiers de la Grande-Bretagne, de la France, de l’Italie, de la Belgique et du Japon. Ce
rapport réclamait le paiement par le gouvernement soviétique de toutes les dettes de la Russie, la restitution
aux étrangers des biens nationalisés par l’État soviétique ou leur indemnisation et l’instauration de privilèges
économiques et juridiques pour les étrangers. La réponse officielle de la délégation soviétique fut exposée dans
son mémorandum du 20 avril 1922 où elle rejetait toutes ces prétentions et formulait la contre-revendication de
l’indemnisation  des  pertes  causées  par  l’intervention  étrangère,  en  soulignant  que  le  gouvernement  de  la
R.S.F.S.R.  était  prêt  à  mener  des  négociations  sur  l’indemnisation  des  pertes  des  citoyens  étrangers  à  la
condition expresse que fût respecté le principe de réciprocité.
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Procès-verbal de la séance du 24 avril de la
Commission des experts sur les affaires

russes

Président : Sir Laming WORTHINGTON-ÉVANS (Grandê-Brêtagnê).

Délégués présents :

Bêlgiquê : M. CATTIÉR êt M. GALOPIN.
Francê : M. SÉYDOUX êt M. ALPHAND.
Grandê-Brêtagnê : Sir Philip LLOYD GRÉAMÉ , Sir SYDNÉY CHAPMAN.
Hollandê : M. STRUYCKÉN êt M. TÉRMÉIJLÉN.
Italiê : M. GIANNINI êt M. JUNG.
Japon : M. Kêngo MORI êt M. SÉKIBA.
Russiê : M. RAKOWSKY, M. LITVINOFF, M. KRASSINÉ, M. ROUDZOUTAK.
Tchê�co-Slovaquiê. M. GIRSA.

Secrétaire : M. ZANCHI.
Interprète : M. PARODI.

La séance est ouverte à 17 heures.

Le Président donne la parole à M. Rakowsky

M. RAKOWSKY (Russiê) donnê lêcturê d'unê contrê-proposition prê�parê�ê par la Dê� lê�gation russê
ên rê�ponsê aux articlês dê 1 a�  7 du rapport dês Éxpêrts dê Londrês

[Voir ci-dessus]

M. CATTIER (Bêlgiquê)  fait rêmarquêr quê lê documênt qui viênt d'ê� trê lu par M. Rakowsky êst
d'unê têllê importancê qu'il nê sêra pas possiblê d'ên commêncêr la�  discussion aujourd'hui mê�mê. Il
sêra  nê�cêssairê d'ên fairê unê traduction êt il  faudra ênsuitê  ê� tudiêr soignêusêmênt la  portê�ê  dês
propositions formulê�ês par la Dê� lê�gation russê. Il pênsê toutêfois qu'on pourrait aujourd'hui, si lês
Dê� lê�guê�s russês y consêntênt, lêur dêmandêr dê fournir dês êxplications sur lês contrê-propositions
qu'ils viênnênt dê prê�sêntêr. Cêla facilitêrait lês travaux dês êxpêrts êt l'ê� tudê qu'il sêra nê�cêssairê dê
fairê dês propositions russês.

M. KRASSINE (Russiê) dit quê la Dê� lê�gation russê êst a�  la disposition du Comitê� .

LE PRÉSIDENT dêmandê si quêlqu'un dê�sirê posêr dês quêstions aux Dê� lê�guê�s russês.

M. CATTIER (Bêlgiquê) lit lê prêmiêr paragraphê dê l'articlê 1 dê la notê russê qui êst ainsi conçu :
«   Le   Gouvernement   de   Russie   se   déclare   prêt   à   payer   les   obligations   financières   du   ci-devant
Gouvernement impérial de Russie, contractées avant le 1er août 1914, envers les Puissances étrangères et
leurs ressortissants. »

M. Cattiêr rêmarquê quê cêttê clausê têllê qu'êllê êst formulê�ê nê tiênt pas comptê dês obligations
financiê�rês du Gouvêrnêmênt impê�rial russê contractê�ês aprê�s lê 1êr aou� t 1914. Faut-il comprêndrê
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quê lês Dê� lê�guê�s russês considê�rênt commê dêttês dê guêrrê toutês lês dêttês qui ont ê� tê�  contractê�ês
aprê�s lê 1êr aou� t 1914 ?

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond quê pour cê qui êst a�  la connaissancê dê la Dê� lê�gation russê, il n'y a
êu, aprê�s lê 1êr aou� t 1914, quê dês dêttês contractê�ês ên vuê dê la guêrrê.

M. CATTIER (Bêlgiquê) rêmarquê qu'on êst au moins d'accord sur un point, c'êst-a� -dirê quê par
dêttês dê guêrrê proprêmênt ditês il faut êntêndrê lês dêttês contractê�ês dê trê�sorêriê a�  trê�sorêriê.

LE PRÉSIDENT dêmandê si  d'aprê�s  la Dê� lê�gation russê,  lês dêttês du Gouvêrnêmênt provisoirê
russê doivênt oui ou non tombêr sous lês dispositions du paragraphê 1êr.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond, affirmativêmênt, parcê quê lês dêttês du Gouvêrnêmênt provisoirê
ê� taiênt êxclusivêmênt dês dêttês dê guêrrê.

M. SEYDOUX (Francê) dêmandê si,  par consê�quênt,  il  êst  biên êntêndu quê dans l'êsprit  dê la
Dê� lê�gation russê, toutês lês dêttês contractê�ês aprê�s lê 1êr aou� t 1914 doivênt ê� trê considê�rê�ês commê
dêttês dê guêrrê.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond qu'il ên êst ainsi jusqu'a�  prêuvê du contrairê.

M. ALPHAND (Francê) rappêllê qu'il y a êu notammênt un êmprunt russê ê�mis aux Étals-Unis ên
1916 êt qui a ê� tê�  placê�  dans lê public. Il ajoutê quê dans l'êsprit dês Éxpêrts dê Londrês, l'êxprêssion «
dêttês dê guêrrê » signifiait  « dêttês contractê�ês êntrê trê�sorêriês pour lês bêsoins dê la guêrrê »;
ê� taiênt compris au contrairê dans la catê�goriê dês dêttês privê�ês, tous lês êmprunts ê�mis êt placê�s
dans lê public.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pê� tê qu'a�  la connaissancê dê la Dê� lê�gation russê il n'y a êu pêndant la
guêrrê  quê  dês  dêttês  contractê�ês  dans  dês  buts  dê  guêrrê,  êt  quê  cês  dêttês  rêprê�sêntaiênt  dês
opê�rations dê trê�sorêriês. Lê lait quê dês êmprunts ont ê� tê�  placê�s dans lê public êst un fait thê�oriquê :
la Dê� lê�gation russê n'a dêvant êllê aucun fait positif sur lêquêl êllê puissê sê prononcêr.

M. CATTIER (Bêlgiquê) rêmarquê quê si lê fait positif ên quêstion sê prê�sêntait, l'êmprunt ainsi
contractê�  dêvrait  ê� trê  considê�rê�  commê un êmprunt  ordinairê  êt  non pas commê un êmprunt  dê
guêrrê.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond quê lê Gouvêrnêmênt russê sê rê�sêrvê lê droit d'êxaminêr tous lês
cas sêmblablês qui pourraiênt sê prê�sêntêr.

LE PRÉSIDENT fait obsêrvêr qu'il s'agit la�  d'un point trê�s important. Si l'êmprunt a ê� tê�  stipulê�  êntrê
trê�sorêriê  êt  trê�sorêriê  c'êst  unê  affairê  dê  Gouvêrnêmênts  pour  dês  buts  dê  guêrrê.  Mais  si  lê
Gouvêrnêmênt russê a placê�  dês titrês dans lê public cêla constituê un cas tout a�  fait diffê�rênt.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pê� tê quê lê Gouvêrnêmênt russê sê rê�sêrvê alors lê droit d'êxaminêr lê
cas particuliêr pour voir dans quêl but êt sous quêllê formê l'êmprunt a ê� tê�  ê�mis.

M.  CATTIER (Bêlgiquê) rappêllê  quê  pêndant  la  guêrrê  il  a  ê� tê�  ê�mis  ên  Russiê  dês  êmprunts
intê�riêurs auxquêls dês ê� trangêrs ont souscrit. Il dêmandê si la Russiê accêptê la rêsponsabilitê�  dê cês
êmprunts.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond quê pour  cê  qui  êst  a�  la  connaissancê dê  la  Dê� lê�gation russê,
cêrtains êmprunts ê�mis pour lês chêmins dê fêr rêntrênt dans cêttê catê�goriê; il s'agit d'êmprunts
intê�riêurs ê�mis pêndant la guêrrê. Pour cê qui concêrnê d'autrês catê�goriês d'êmprunts, il s'agit dê
savoir si lês souscriptêurs ê� trangêrs ont ê� tê�  lês prêmiêrs souscriptêurs ou biên s'ils ont achêtê�  lêurs
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titrês plus tard. Tous cês cas rêntrênt dans la catê�goriê dê cêux sur lêsquêls lê Gouvêrnêmênt russê sê
rê�sêrvê lê droit dê statuêr aprê�s êxamên dês circonstancês concrê� tês.

M. CATTIER (Bêlgiquê) lit lê dêuxiê�mê paragraphê dê l'articlê prêmiêr :  « Il est entendu toutefois
qu'auront droit aux réclamations basées sur les termes du présent article ceux qui étaient détenteurs
légaux de pareilles  obligations  avant  mars  1917 ».  Il  dêmandê quêllê  êst  la  portê�ê  êxactê  dê  cêttê
disposition.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond quê cê paragraphê sê rê� fê� rê aux portêurs ê� trangêrs dê bonnê foi. Il
êst ê�vidênt quê lê Gouvêrnêmênt russê nê vêut pas payêr lês obligations qui dê�coulêraiênt du transfêrt
dê titrês a�  dês sujêts ê� trangêrs au momênt ou�  ên Russiê la Rê�volution a ê�clatê� . Lê Gouvêrnêmênt russê
considê�rê  commê obligations  appartênant  aux ê� trangêrs  sêulêmênt  cêllês  qu'ils  possê�daiênt  lê  1êr

mars 1917, datê dê la Rê�volution.

M. CATTIER (Bêlgiquê) dit qu'il sêmblê quê dans cê cas lê Gouvêrnêmênt russê nê rêconnaî�trait pas
lês transfêrts dê titrês qui ont êu liêu dê bonnê foi, a�  la suitê d'opê�rations commêrcialês rê�guliê�rês,
postê� riêurês a�  la datê du 1êr mars 1917.

M.  RAKOWSKI (Russiê)  rê�pond  quê  dans  cê  cas  il  s'agit  simplêmênt  dê  fairê  la  prêuvê  quê
l'opê�ration  s'êst  passê�ê  êntrê  ê� trangêrs  êt  qu'il  n'y  a  êu  aucunê  fraudê  êt  aucunê  intêntion  dê
dê� tournêr  dês  obligations  appartênant  a�  un  sujêt  russê  pour  lês  fairê  passêr  commê  obligations
appartênant a�  un ê�trangêr.

M. CATTIER (Bêlgiquê) comprênd, d'aprê�s cêttê êxplication, qu'il faut fournir la prêuvê dê la bonnê
foi dans lês opê�rations qui ont ê� tê�  faitês.

M. ALPHAND (Francê) fait  rêmarquêr aux Dê� lê�guê�s  russês quê dans lê rapport dês Éxpêrts dê
Londrês, la quêstion dê la bonnê foi a ê� tê�  ênvisagê�ê. Mais il êst nê�cêssairê dê fairê quêlquê chosê dê
pratiquê :  or,  la  prêuvê dê la  filiê� rê,  quand il  s'agit dê titrês achêtê�s  rê�guliê�rêmênt ên banquê, êst
êxtrê�mêmênt difficilê.

M. CATTIER (Bêlgiquê) lit la notê A dê l'articlê prêmiêr :  « Le présent article ne s'applique pas aux
États ayant avec la Russie des différents territoriaux non réglés ».

Il supposê quê cêttê disposition nê s'appliquê pas aux rêssortissants dê cês É2 tats.

M. RAKOWSKY (Russie) rê�pond quê cêt articlê s'appliquê aux Gouvêrnêmênts êt aux rêssortissants
dê cês É2 tats.

M.  CATTIER (Bêlgiquê)  insistê  pour  savoir  si  la  Dê� lê�gation  russê  admêt  la  rêsponsabilitê�  du
Gouvêrnêmênt russê vis-a� -vis dês rêssortissants dê cês É2 tats.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond quê l'articlê ên quêstion s'appliquê aussi biên aux É2 tats qu'aux
rêssortissants dê cês É2 tats qui ont dês diffê�rênds têrritoriaux arêc la Russiê. La Dê� lê�gation russê pênsê
quê lê  rê�glêmênt dês quêstions pêndantês êntrê  la  Russiê êt cês É2 tats  doit  ê� trê  laissê�  ên suspêns
jusqu'au rê�glêmênt dê la quêstion dês frontiê�rês, qui êst unê quêstion fondamêntalê. Il s'agit donc dês
É2 tats voisins dê la Russiê qui ont dês quêstions dê frontiê�rês a�  rê�glêr avêc êllê; tous lês É2 tats qui nê
sont pas voisins dê la Russiê nê sont pas mis ên causê.

LE PRÉSIDENT fait obsêrvêr quê lê Gouvêrnêmênt russê a dê� ja�  conclu dês traitê�s avêc quêlquês-
uns dê cês É2 tats.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pliquê quê dans cê cas la quêstion êst rê�glê�ê.
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LE PRÉSIDENT insistê pour savoir si dans lê cas d'É2 tats qui ont conclu dês traitê�s, lê Gouvêrnêmênt
russê rêconnaî�t sês obligations.

M. LITVINOFF (Russiê)  rê�pond affirmativêmênt,  s'il  s'agit  d'É2 tats  avêc  lêsquêls  tous  diffê�rênds
têrritoriaux ont ê� tê�  rê�glê�s.

LE PRÉSIDENT dêmandê quêls sont cês É2 tats.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pê� tê quê n'êntrênt pas dans la catê�goriê dont il êst quêstion : 1° lês É2 tats
qui nê sont pas voisins dê la Russiê; 2° lês É2 tats qui sont voisins dê la Russiê, mais qui ont rê�glê�  avêc
êllê par dês traitê�s toutês lês quêstions dê frontiê�rê. Én procê�dant par voiê d'ê� limination il rêstê un
É2 tat ou un êt dêmi qui n'ont pas êncorê rê�glê�  lêurs diffê�rênds têrritoriaux avêc la Russiê.

LE  PRÉSIDENT fait  obsêrvêr  quê  lês  quêstions  qui  sont  posê�ês  a�  la  Dê� lê�gation  russê  ont
simplêmênt  un  but  d'information.  Il  dêmandê  s'il  êst  dans  l'intêntion  du  Gouvêrnêmênt  russê  dê
passêr unê partiê dê sês obligations aux É2 tats avêc lêsquêls il a conclu dês traitê�s.

M. KRASSINE (Russiê) insistê sur lê fait qu'il y a dês pays voisins dê la Russiê qui n'ont pas êncorê
rê�glê�  lês quêstions dê frontiê�rês. Jusqu'a�  cê quê cê rê�glêmênt ait êu liêu lê Gouvêrnêmênt russê pênsê
quê lê momênt n'êst pas vênu dê rê�glêr lês autrês quêstions concêrnant lês obligations, lês dêttês, êtc.

LE PRÉSIDENT rêmarquê qu'il s'agit dê savoir si lê Gouvêrnêmênt russê rêconnaî�t unê substitution
dê l'autrê É2 tat dans lês obligations du Gouvêrnêmênt russê.

M. LITVINOFF (Russiê) nê pêut pas rê�pondrê d'unê façon prê�cisê a�  cêttê quêstion.

LE  PRÉSIDENT dêmandê  si  lê  Gouvêrnêmênt  russê  êntênd  ê� trê  rêsponsablê  dês  êmprunts
consêntis ou garantis par l'anciên É2 tat russê pour tous lês É2 tats qui formaiênt l'anciênnê Russiê, ou si
la Notê A signifiê quê lê Gouvêrnêmênt dês Soviêts rêfusê dê rêconnaî�trê sês obligations vis-a� -vis dês
rêssortissants dê cês É2 tats.

M. LITVINOFF (Russiê) dit qu'il s'agit la�  d'unê quêstion diffê�rêntê. Lê Gouvêrnêmênt russê rê�sêrvê
la quêstion dê cêltê rêsponsabilitê�  jusqu'au momênt ou�  il sê sêra mis d'accord avêc lês Gouvêrnêmênts
dê cês É2 tats.

LE PRÉSIDENT prênd actê dê cêttê dê�claration.

M. SEYDOUX (Francê) dêmandê si cêla s'appliquê aussi biên aux rêssortissants qu'aux É2 tats.

LE PRÉSIDENT fait obsêrvêr quê la rê�sêrvê dê M. Litvinoff sê rê� fê� rê a�  tous cês É2 tats parcê quê tous
lês êmprunts ont ê� tê�  ê�mis a�  l'originê par la Russiê êntiê�rê.

M. ALPHAND (Francê) vêut êncorê fairê unê rêmarquê au sujêt dê l'articlê 1êr. Il n'êst pas quêstion
dans  cêt  articlê,  commê  dans  la  lêttrê  dê  M.  Tchitchê�rinê,  dê  l'annulation  dês  dêttês  contractê�ês
pêndant la guêrrê; il s'agit dê la non rêconnaissancê dê toutês lês dêttês contractê�ês aprê�s lê 1êr  aou� t
1914.

M.  CATTIER (Bêlgiquê)  comprênd,  d'aprê�s  lês  dê�clarations  dê  la  Dê� lê�gation  russê,  quê  lê
Gouvêrnêmênt russê sê rê�sêrvê d'êxaminêr tous lês cas particuliêrs pour lês dêttês contractê�ês aprê�s
lê 1êr aou� t 1914. S'il êst prouvê�  qu'aprê�s cêttê datê lê Gouvêrnêmênt russê a placê�  un êmprunt dans lê
public a�  l'ê� trangêr, il rêconnaî�t cêt êmprunt ; s'il s'agit d'un êmprunt intê�riêur, il sê rê�sêrvê d'êxaminêr
s'il y a ou non bonnê foi.
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M. ALPHAND (Francê) avait simplêmênt l'intêntion dê fairê rêmarquêr quê d'aprê�s la lêttrê dê M.
Tchitchê�rinê, lê Gouvêrnêmênt russê ê� tait prê� t a�  rêconnaî�trê toutês lês dêttês, ainsi qu'il êst prê�vu dans
lês  rê�solutions  dê  Cannês,  êt  dêmandait  l'annulation  dês  dêttês  dê  guêrrê.  Maintênant  il  dit  au
contrairê qu'il rêconnaî�t toutês lês dêttês sauf lês dêttês dê guêrrê. Il y a la�  unê quêstion dê formê, mais
il êst trê�s nê�cêssairê dê prê�cisêr.

M. RAKOWSKY (Russiê) dit quê sêlon lui, il n'y a pas dê diffê�rêncê.

M. CATTIER (Bêlgiquê) lit lê prêmiêr paragraphê dê l'articlê 2 : « Le Gouvernement de Russie fera
reconnaître par les autorités locales russes  les engagements financiers contractés par elles,  envers les
Puissances ou leurs ressortissants ».

Il comprênd cêt articlê dê la façon suivantê : lê Gouvêrnêmênt russê rêfusê dê sê rêconnaî�trê lui-
mê�mê  rêsponsablê  dê  cês  êngagêmênts,  mais  dans  lê  cas  ou�  unê  autoritê�  localê  aurait  pris  un
sêmblablê  êngagêmênt,  lê  Gouvêrnêmênt  russê  obligêra  cêttê  autoritê�  a�  rêconnaî�trê  sa  dêttê  êt
ê�vêntuêllêmênt a�  s'ên acquittêr.

M. RAKOWSKY (Russiê) dit quê la Dê� lê�gation russê a rêproduit lê têxtê dê l'articlê 2 du Rapport
dês Éxpêrts dê Londrês.

LE PRÉSIDENT fait rêmarquêr quê l'articlê 2 du Rapport dês Éxpêrts dê Londrês prê�voit aussi quê
lê Gouvêrnêmênt russê dêvra garantir l'êxê�cution dês êngagêmênts financiêrs dê toutês lês autoritê�s
ên Russiê, provincialês ou localês.

M. RAKOWSKY (Russiê) dit quê lê Gouvêrnêmênt russê êntênd rê� tablir lê statu quo ante belum. La�
ou�  lês  autoritê�s  localês  ont  contractê�  êllês-mê�mês dês  dêttês  ênvêrs  dês  É2 tats  ê� trangêrs  ou  lêurs
rêssortissants  avêc  la  garantiê  du  Gouvêrnêmênt  russê,  cêlui-ci  s'obligêra  par  unê  loi  a�  fairê
rêconnaî�trê cês dêttês. Lorsquê l'É2 tat avait garanti cês dêttês, cêttê garantiê subsistê, mais ê�vidêmmênt
lê Gouvêrnêmênt russê nê pêut pas assumêr unê nouvêllê  obligation dê garantiê qui n'êxistait  pas
avant la guêrrê.

M. CATTIER (Bêlgiquê) dêmandê cê qu'il arrivêra si l'autoritê�  dont il s'agit a disparu. Si la nouvêllê
organisation socialê russê a fait disparaî�trê unê autoritê�  localê, qu'adviêndra-t-il dês dêttês contractê�ês
par cêttê dêrniê�rê ?

M.  RAKOWSKY (Russiê)  rê�pond  quê  si  unê  autoritê�  localê  a  disparu,  sês  fonctions  ont  ê� tê�
transfê�rê�ês a�  unê autrê autoritê� . Ainsi a�  la placê dês Consêils municipaux sê trouvênt maintênant lês
Soviêts dês villês.

M. CATTIER (Bêlgiquê) fait rêmarquêr qu'il sê pêut quê l'autoritê�  localê ait ê� tê�  dê� truitê.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond quê si l'autoritê�  localê, commê organismê politiquê, n'êxistê plus
sous aucunê formê, sês fonctions ont passê�  au Gouvêrnêmênt cêntral ou a�  unê autrê autoritê�  localê. Il
s'agit alors dê suivrê la filiê� rê pour connaî�trê qui a pris a�  sa chargê l'actif êt lê passif dê l'autoritê�
prê�cê�dêntê. Il nê pênsê pas qu'il puissê y avoir dês malêntêndus a�  cê sujêt.

M. CATTIER (Bêlgiquê) dit qu'il n'êntênd pas discutêr, mais posêr sêulêmênt dês quêstions.

M. SEYDOUX (Francê) vêut fairê prê�cisêr qu'unê autoritê�  localê quêllê qu'êllê soit aura toujours
lê�galêmênt un succêssêur, un rê�pondant ou un rêsponsablê.

M. RAKOWSKY (Russiê) dit qu'il ên êst ainsi.

M. SEYDOUX (Francê) prênd actê.
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M.  RAKOWSKY (Russiê)  ajoutê  quê  si  cêrtains  pouvoirs  locaux  ên  Russiê  ont  contractê�  dês
êngagêmênts alors qu'ils n'ê� taiênt pas sous l'autoritê�  du pouvoir cêntral dês Soviêts, lê Gouvêrnêmênt
russê nê rêconnaî�t pas cês êngagêmênts.

M. CATTIER (Bêlgiquê) lit lê troisiê�mê alinê�a dê l'articlê 2 : « Le Gouvernement de Russie reconnaît
tous   les   engagements   des   entreprises   d'utilité   publique   garantis   en   son   temps   par   le   ci-devant
Gouvernement impérial de Russie ».

Il dêmandê si lê Gouvêrnêmênt russê rêconnaî�t par êxêmplê un êmprunt contractê�  par unê sociê� tê�
dê chêmins dê fêr.

M.  RAKOWSKY (Russiê)  rê�pond  affirmativêmênt,  au  cas  ou�  il  y  aurait  unê  garantiê  du
Gouvêrnêmênt.

M. SEYDOUX (Francê) citê lê cas d'un êmprunt non garanti par lê Gouvêrnêmênt impê�rial êt ê�mis
par unê êntrêprisê d'utilitê�  publiquê qui aurait ê� tê�  nationalisê�ê. Il dêmandê si lê Gouvêrnêmênt dês
Soviêts êntênd ê� trê rêsponsablê dê cêt êmprunt.

M. RAKOWSKY (Russiê) fait rêmarquêr quê cêt êmprunt rêntrêrait dans la catê�goriê dês êmprunts
privê�s. Or, on a discutê�  jusqu'a�  prê�sênt lês obligations qui ont un caractê�rê officiêl, c'êst-a� -dirê cêllês du
Gouvêrnêmênt ou dês autoritê�s localês. Lês obligations dês sociê� tê�s privê�ês sont visê�ês a�  l'articlê 3.

M. SEYDOUX (Francê) êxpliquê qu'il sê rê� fê�rê aux êntrêprisês d'utilitê�  publiquê, par êxêmplê a�  unê
compagniê dê chêmins dê fêr qui aurait ê�mis un êmprunt.

M. RAKOWSKY (Russiê) obsêrvê quê lês êmprunts dês chêmins dê fêr ont ê� tê�  garantis.

M. ALPHAND (Francê) croit quê cê n'êst pas lê cas pour tous.

M. RAKOWSKY (Russiê) dit quê l'alinê�a ên quêstion visê lês êntrêprisês privê�ês qui pêuvênt ê� trê
considê�rê�ês commê ê� tant d'utilitê�  publiquê, par êxêmplê lês êntrêprisês d'ê� lêctricitê� , lês sêrvicês dê
tramways, êtc. Lês obligations assumê�ês par cês êntrêprisês avêc la garantiê du Gouvêrnêmênt sêront
rêconnuês, puisqu'il s'agit d'unê garantiê officiêllê, mais si êllês ont assumê�  dês obligations ên tant quê
sociê� tê�s privê�ês, êllês sont comprisês dans la catê�goriê 3.

M. ALPHAND (Francê) supposê quê lês propriê� tê�s d'unê sociê� tê� , par êxêmplê d'ê� lêctricitê� , aiênt ê� tê�
nationalisê�ês  par  lê  Gouvêrnêmênt  dês  Soviêts,  qui  continuê  a�  gê�rêr  l'êxploitation  prê�cê�dêmmênt
administrê�ê  par  la  sociê� tê� .  Il  dêmandê  si  lê  Gouvêrnêmênt  dês  Soviêts  sêra  subrogê�  a�  la  sociê� tê�
prê�cê�dêntê dans cês obligations.

M. KRASSINE (Russiê) rê�pond quê, dans cê cas, il s'agirait d'unê êntrêprisê privê�ê, qui êst visê�ê a�
l'articlê 3. S'il y a unê organisation qui a succê�dê�  a�  cêllê qui a contractê�  unê dêttê a�  l'ê� trangêr, il êst tout
a�  fait possiblê dê rê�glêr la quêstion êntrê lês crê�anciêrs ê� trangêrs êt la nouvêllê sociê� tê� . Un cas dê cê
gênrê s'êst dê� ja�  produit dans unê villê dê l'Ukrainê ou�  unê sociê� tê�  d'ê� lêctricitê�  avait contractê�  unê
dêttê a�  l'ê� trangêr. AU  l'hêurê actuêllê, un arrangêmênt êst intêrvênu êntrê lês crê�anciêrs êt la nouvêllê
sociê� tê�  qui a assumê�  l'obligation dê payêr la dêttê. 

M.  SEYDOUX (Francê)  tênait  a�  fairê  prê�cisêr  qu'il  y  aura  toujours  un  succêssêur  rêsponsablê,
commê cêla a ê� tê�  dê� ja�  spê�cifiê�  pour lês autoritê�s localês.

M. RAKOWSKY (Russiê) obsêrvê qu'il nê faut pas crê�êr dês ê�quivoquês. Si lês obligations d'unê
sociê� tê�  privê�ê  n'avaiênt  pas  ê� tê�  garantiês  par  l'É2 tat,  cês  obligations  nê  sêront  pas  garantiês  dans
l'avênir par l'É2 tat.

8



LE PRÉSIDENT,  rê�sumant la discussion,  fait  rêmarquêr quê la Dê� lê�gation russê nê rêconnaî�t  la
rêsponsabilitê�  dê l'É2 tat quê dans lês cas ou�  la garantiê dê l'É2 tat avait ê� tê�  accordê�ê. Si unê êntrêprisê
non garantiê a ê� tê�  nationalisê�ê, êllê doit ê� trê comprisê dans la catê�goriê dês biêns privê�s.

M. CATTIER (Bêlgiquê) lit l'articlê 3 : « Le Gouvernement de Russie se déclare disposé à remettre en
jouissance aux étrangers leurs ci-devant biens nationalisés ou réquisitionnés dans les cas où cela sera
possible en vertu du système social et économique et des lois fondamentales de la République russe, c'est-
à-dire à leur accorder un droit de préemption pour la prise en concession ou en ferme de leurs anciens
biens, ou la préférence pour la participation à des sociétés ou trusts dans le cas où leurs anciens biens font
partie de l'avoir de ces sociétés ou trusts, étant donné que ces formes de jouissances seront établies pour
un   terme   et   à   des   conditions  à   fixer   séparément   dans   chaque   cas.   Le  Gouvernement   de  Russie   est
également disposé à satisfaire les prétentions des étrangers ci-devant propriétaires qu'il aura reconnues
justes   et   n'étant   pas   en   opposition   avec   les   conditions   ci-dessus,   par   voie   d'apport   libre   entre   le
Gouvernement de Russie et les anciens propriétaires ou par les moyens qui pourront être fixés pendant la
Conférence ».

M. CATTIER comprênd cêttê clausê dê la façon suivantê : la nationalisation êst dê� finitivê; il nê pêut
pas ê� trê quêstion, ên consê�quêncê, dê rêstituêr lês biêns Cê quê l'on pêut fairê, dans lês conditions
fixê�ês par l'articlê ên quêstion, c'êst purêmênt êt simplêmênt dê rêmêttrê la jouissancê dês biêns. La
nationalisation  continuê,  êt  pour  l'usagê  dês  biêns  on  conclura  cêrtains  accords  avêc  lês  anciêns
propriê� tairês.

M. RAKOWSKY (Russiê) dit quê c'êst biên lê sêns dê cêt articlê.

LE PRÉSIDENT dêmandê la signification dês mots « jouissance de la propriété. »

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond quê cês mots signifiênt un contrat dê louagê pour unê pê�riodê
dê� têrminê�ê.

LE PRÉSIDENT dêmandê  s'il  s'agit  d'unê concêssion pour l'usagê dê  la  propriê� tê�  pêndant unê
cêrtainê durê�ê.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond affirmativêmênt.

LE PRÉSIDENT dêmandê si la Dê� lê�gation russê pêut indiquêr la durê�ê dê cês concêssions.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond qu'il n'y a pas dê rê�glês fixês.

LE  PRÉSIDENT dêmandê  s'il  êst  indispênsablê  quê  chaquê  cas  particuliêr  fassê  l'objêt  d'unê
dê�cision spê�cialê.

M. KRASSINE (Russiê) rê�pond qu'ên gê�nê�ral on stipulêra unê pê�riodê dê têmps suffisantê pour quê
l'êntrêprisê puissê prospê�rêr êt vivrê commêrcialêmênt parlant.

LE PRÉSIDENT rêmarquê qu'il  faudrait  ên tous cas rê� tablir  la  confiancê pour  quê lês  capitaux
puissênt  rêvênir  ên  Russiê  êt  ê� trê  êmployê�s  au  dê�vêloppêmênt  dês  êntrêprisês.  Il  sêrait  donc
nê�cêssairê  quê  lê  Gouvêrnêmênt  russê  fî�t  unê  dê�claration  gê�nê�ralê  suscêptiblê  dê  rêstaurêr  la
confiancê.

M. RAKOWSKY  (Russiê) dê�clarê quê l'articlê ên quêstion n'a pas ê� tê�  rê�digê�  dans l'intêntion dê
soustrairê lê Gouvêrnêmênt russê a�  unê obligation fêrmê, mais simplêmênt parcê quê la durê�ê dê la
« jouissancê » nê pêut ê� trê uniformê. Il y a unê diffê�rêncê par êxêmplê êntrê unê usinê êt unê minê.
Pour qu'unê usinê puissê marchêr êt rapportêr, êllê a bêsoin d'un laps dê têmps moindrê qu'unê minê,
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surtout si la minê a ê� tê�  complê� têmênt dê� truitê. Il faudra donc dans lê dêuxiê�mê cas accordêr unê durê�ê
dê jouissancê biên plus longuê. Il n'êst donc pas possiblê dê fixêr un têrmê uniformê pour toutês lês
catê�goriês d'êntrêprisês.  On pourrait  pêut-ê� trê plus tard crê�êr dês catê�goriês d'êntrêprisês êt fixêr
pour chacunê dê cês catê�goriês dês durê�ês diffê�rêntês pour lês concêssions a�  accordêr.

LE PRÉSIDENT nê dê�sirê pas discutêr maintênant la quêstion, mais simplêmênt fairê rêssortir quê
lê rê� tablissêmênt dê la confiancê êst indispênsablê.

M. KRASSINE (Russiê) dit quê lê Gouvêrnêmênt russê a dê� ja�  acquis unê cêrtainê êxpê�riêncê ên la
matiê�rê.  Il  a  conclu  plusiêurs  accords  pour  la  concêssion  dê  l'êxploitation  dê  bois  êt  dê  têrrains
agricolês  d'unê durê�ê  dê  20 a�  25 ans  êt  dê  minês  pour  unê durê�ê  dê  40 a�  50 ans.  La  durê�ê  dês
concêssions variê d'aprê�s l'importancê dê l'êxploitation.

M. STRUYCKEN (Hollandê) dêmandê s'il  y a dês rê�glês gê�nê�ralês au sujêt du caractê�rê dê cêttê
jouissancê. II dê�sirê savoir si lê Gouvêrnêmênt fixêra dans chaquê cas lês droits dê la pêrsonnê qui
aura la jouissancê dês biêns, ou au contrairê s'il êxistê�  dês lois, gê�nê�ralês a�  cê sujêt.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond qu'il n'y a aucunê loi gê�nê�ralê qui fixê un têrmê uniformê pour lês
concêssions a�  accordêr. Jusqu'a�  prê�sênt il n'a ê� tê�  crê�ê�  ên Russiê qu'un typê dê contrat dê concêssion
pour lês  têrrains agricolês.  La Dê� lê�gation russê  pourrait  fairê connaî�trê cê contrat-typê.  Én cê qui
concêrnê lês concêssions d'unê autrê naturê nous n'avons accordê�  quê dê pêtitês concêssions. Pour lês
grandês concêssions,  il  faudrait fixêr dês conditions diffê�rêntês.  Én cê qui concêrnê lês êntrêprisês
industriêllês êt miniê�rês, il êst nê�cêssairê qu'un contrat spê�cial soit fait dans chaquê cas. Cêla dê�pênd
dês rê�gions ou�  lês biêns sê trouvênt êt dês dê�pênsês qu'il êst nê�cêssairê d'êngagêr pour l'êxploitation
dês êntrêprisês. La Dê� lê�gation russê pourra toujours donnêr a�  cê sujêt dês dê� tails complê�mêntairês.

M. STRUYCKEN (Hollandê) dêmandê si c'êst lê Gouvêrnêmênt russê qui dê�cidêra arbitrairêmênt au
sujêt dê la durê�ê êt du caractê�rê du droit dê jouissancê.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond qu'il n'êst pas êxact d'êmployêr lê mot  « arbitrairement ». Il faut
parlêr  d'accords  êntrê  lê  Gouvêrnêmênt  russê  êt  lês  êntrêprênêurs.  Il  y  a  dêux  partiês  qui  sont
intê�rêssê�ês.

M. CATTIER (Bêlgiquê) rêmarquê quê la jouissancê dont il êst quêstion a�  l'articlê 3 sêra accordê�ê «
dans les cas où cela sera possible en vertu du système social et économique et des lois fondamentales de la
République russe ».  Il lui sêmblê quê cêla constituê unê rêstriction au principê posê�  auparavant. Lê
Gouvêrnêmênt russê nê consêntira donc a�  rêmêttrê la jouissancê dês biêns qu'ên cêrtains cas. Il êst
trê�s important dê savoir quêllês sont lês dispositions du systê�mê social  êt ê�conomiquê êt dês lois
fondamêntalês dê la Rê�publiquê russê qui pourraiênt limitêr la rêstitution dê la jouissancê dês biêns
ayant appartênu aux ê� trangêrs. M. CATTIÉR dêmandê dês êxplications a�  cê sujêt.

M. RAKOWSKY (Russiê) êxpliquê quê, d'aprê�s la Dê� lê�gation russê, lê rê� tablissêmênt dês anciêns
propriê� tairês dans la jouissancê pour un têmps limitê� , dê lêur biên nê doit pas ê� trê ên contradiction
avêc l'articlê 1êr dês conditions dê Cannês3. D'aprê�s cêt articlê lês Nations s'obligênt mutuêllêmênt a�

3 Du 6 au 13 janvier 1922, le Conseil suprême de l’Entente tint à Cannes une session qui décida de convoquer
à Gènes une « conférence économique et financière ». Le Conseil Suprême adopta 6 conditions « nécessaires
au succès de la conférence » : 1) non-immixtion des États dans les affaires intérieures d’autres nations ; 2)
garantie  aux  étrangers,  faisant  un  prêt  à  un  État,  de  l’inviolabilité  de  leurs  biens,  droits  et  profits ;  3)
reconnaissance  par  les  gouvernements  des  pays,  voulant  obtenir  un crédit,  de toutes  les  anciennes  dettes,
restitution ou compensation de tous les biens ayant appartenu à des étrangers ainsi que le rétablissement par
eux du système de lois garantissant la conclusion de transactions commerciales ou autres ; 4) établissement de
conditions financières et pécuniaires garantissant le commerce ; 5) abstention d’une propagande hostile dirigée
contre d’autres pays ; 6) abstention de toute action dirigée contre ses voisins.
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nê pas s'imposêr un systê�mê dê propriê� tê� . Lê Gouvêrnêmênt russê nê rêconnaî�t pas a�  un propriê� tairê
lê droit dê rê�clamêr un biên qu'il avait avant la guêrrê.

D'aprê�s lê plan d'organisation du systê�mê ê�conomiquê russê, lê Gouvêrnêmênt pêut toujours dirê
quê cê biên fait partiê dê têl groupêmênt êt qu'il nê pêut pas ên concê�dêr la jouissancê.

M. CATTIER (Rêlgiquê) dêmandê a�  la Dê� lê�gation russê dê vouloir biên prê�cisêr la politiquê dês
Soviêts sur cê point, afin dê pouvoir sê rêndrê comptê êxactêmênt dê la portê�ê dê l'articlê 4. Si l'on sê
trouvê ên prê�sêncê dê formulês vaguês on nê pourra pas sê formêr dês idê�ês êxactês. Éxistê-t-il un
dê�crêt qui indiquê d'unê façon nêttê cê quê lê Gouvêrnêmênt russê êntênd fairê, ou biên faut-il sê
contêntêr dê dê�clarations gê�nê�ralês êt imprê�cisês ?

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond qu'il n'êxistê aucun dê�crêt qui fixê lês liêux ou�  dês concêssions
pêuvênt ê� trê accordê�ês, mais ên Russiê il êxistê unê organisation ê�conomiquê sur la basê dê trusts qui
comprênnênt  diffê�rêntês  catê�goriês  d'industriês.  É2 vidêmmênt  la�  ou�  lês  intê�rê� ts  dê  cês  trusts  nê
pêrmêttênt pas qu'on rê� tablissê l'anciên propriê� tairê dans la jouissancê dê sês biêns, on rêfusêra dê lês
lui  rêstituêr.  On pourrait  dans cê cas lui  proposêr d'êntrêr dans lê  trust.  Mais  il  sêrait  difficilê  dê
donnêr a�  cê sujêt dês rê�glês gê�nê�ralês.

M. CATTIER (Bêlgiquê) dêmandê dês êxplications au sujêt dê la phrasê : « droit de préemption pour
la   prise   en   concession   ou   en   ferme   de   leurs   anciens   biens   ».  Il  rêmarquê  qu'il  doit  y  avoir  unê
inêxactitudê dans lês mots êmployê�s dans la notê russê : droit dê prê�êmption signifiê droit d'achat. La
notê russê vêut sans doutê dirê droit dê prê� fê� rêncê a�  conditions ê�galês.

M. CATTIER (Bêlgiquê) comprênd cêttê clausê dê la façon suivantê : un biên pourra nê pas ê� trê
rêndu nê�cêssairêmênt a�  son propriê� tairê.  Si  l'anciên propriê� tairê nê fait pas au Gouvêrnêmênt dês
Soviêts, pour obtênir la jouissancê d'un biên, dês offrês plus favorablês quê cêllês faitês par unê autrê
pêrsonnê, lê Gouvêrnêmênt russê sê rê�sêrvê lê droit d'accordêr la jouissancê dê la propriê� tê�  a�  cêlui qui
fêra l'offrê la mêillêurê.

M. RAKOWSKY (Russiê) dit qu'a�  conditions ê�galês l'anciên propriê� tairê aura la prê� fê�rêncê.

M.  SEYDOUX (Francê)  rêmarquê  quê,  dê  cêttê  façon,  l'anciên  propriê� tairê  sê  trouvêra  ên
concurrêncê avêc dês pêrsonnês qui n'ont aucun droit anciên êt qui sont misês sur un piêd d'ê�galitê�
avêc lui.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond qu'il  nê  s'agit  pas d'ê�galitê�  parcê  qu'au cas ou�  l'offrê sêrait  la
mê�mê, l'anciên propriê� tairê aura la prê� fê�rêncê.

M.  CATTIER (Bêlgiquê)  fait  rêmarquêr  quê  lê  droit  dê  l'anciên  propriê� tairê  n'êst  pas  biên
important.

M. RAKOWSKY (Russiê) dit qu'il y a un fait qu'il nê faut pas ignorêr; l'anciên propriê� tairê qui a ê� tê�
ên Russiê,  qui  a  unê  longuê  êxpê�riêncê,  qui  connaî�t  l'êntrêprisê  dont  il  s'agit,  qui  êst  intê�rêssê�  a�
rê�cupê�rêr  sês  pêrtês,  aura lui-mê�mê intê�rê� t  a�  sê  procurêr  d'autrês  capitaux êt  a�  fairê  a�  l'É2 tat  lês
propositions lês plus favorablês.  Il  nê s'agit  pas la�  d'unê thê�oriê,  mais d'un fait  avêc lêquêl  il  faut
comptêr.  Lês  concêssions  quê  lê  Gouvêrnêmênt  russê  accordê  sont  surtout  faitês  aux  anciêns
propriê� tairês.

M.  Rakowsky  citê  lê  cas  dê  concêssions  accordê�ês  a�  dês  propriê� tairês  norvê�giêns  qui  avaiênt
autrêfois dans lê nord dê la Russiê dês êntrêprisês qui ont ê� tê�  nationalisê�ês. Cês propriê� tairês sont
rêvênus ên Russiê, ils ont accêptê�  lês pêrtês quê la nationalisation dês biêns lêur avait fait subir êt ont
crê�ê�  dês sociê� tê�s  mixtês avêc  l'É2 tat  pour êxploitêr dês forê� ts.  C'êst  ainsi  quê dêpuis  dêux ans cês
êntrêprisês êxploitênt lês forê� ts dans lê Gouvêrnêmênt d'Arkhangêlsk.
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M. Rakowsky ajoutê qu'il pourrait citêr dês cas analoguês ên cê qui concêrnê l'industriê du pê� trolê.
Un propriê� tairê qui  avait  autrêfois unê êntrêprisê pê� trolifê�rê  êst prê� t  aujourd'hui,  êt  la  Dê� lê�gation
russê pourrait fairê ê� tat dê sa dê�claration, a�  considê�rêr la nationalisation commê un fait accompli a�
condition  qu'on  lui  accordê  d'autrês  têrrains  pê� trolifê�rês,  parcê  qu'il  sait  qu'il  pourra  plus  tard
rêgagnêr plusiêurs fois cê qu'il a pêrdu.

C'êst  avêc  cês  faits,  ajoutê  M.  Rakowsky,  qu'il  faut  comptêr.  Lê  droit  prê� fê� rêntiêl  quê  lê
Gouvêrnêmênt russê accordê aux anciêns propriê� tairês n'êst pas un droit  thê�oriquê mais un droit
pratiquê, un dê cês droits qui fêront l'objêt dê marchê�s.  Lês anciêns propriê� tairês mê�mê voudront
obtênir cê droit prê� fê� rêntiêl; cê sont êux qui iront chêrchêr lês capitaux nê�cêssairês êt sê rêndront ên
Russiê pour rê�organisêr lêurs êntrêprisês.

M. SEYDOUX (Francê) rêmarquê quê dê cêttê façon un anciên propriê� tairê qui avait tous sês biêns
ên Russiê, qui a quittê�  cê pays aprê�s la nationalisation dê son usinê êt qui a tout pêrdu, n'a aucun
avantagê sur unê sociê� tê�  nouvêllê qui viênt dê sê crê�êr êt qui fêra unê offrê plus ê� lêvê�ê pour la rêprisê
dê la concêssion. 

M. ALPHAND (Francê) citê l'êxêmplê d'un propriê� tairê français qui aurait êu unê maison a�  Moscou.
Si l'anciên propriê� tairê offrê par êxêmplê 50.000 roublês pour avoir la location dê sa propriê� tê� , êt si
unê autrê pêrsonnê offrê 51.000 roublês, cêttê dêrniê�rê sêra prê� fê� rê�ê a�  l'anciên propriê� tairê. Mê�mê si
l'anciên propriê� tairê obtiênt la location dê sa maison, il n'aura quê lê droit dê payêr 50.000 roublês par
an pour avoir la jouissancê dê sa proprê maison.

M. RAKOWSKY (Russiê) êxpliquê quê la plupart dês immêublês, surtout cêux d'unê valêur minimê,
ont ê� tê�  concê�dê�s a�  dês coopê�rativês d'anciêns propriê� tairês qui ont pris a�  lêur chargê l'êntrêtiên dês
immêublês êt qui ont aussi obtênu lê droit dê louêr cêux-ci a�  dês particuliêrs. C'êst un dê�crêt gê�nê�ral
pour toutês lês villês dê la Russiê. Én cê qui concêrnê lês autrês êntrêprisês, il s'agit ê�vidêmmênt dê
droits dê prê� fê� rêncê êt pas d'autrê chosê.

M. STRUYCKEN (Hollandê) dêmandê si lês propriê� tairês ê� trangêrs qui ont possê�dê�  autrêfois dês
biêns mobiliêrs  ên Russiê têls  quê soldês ên banquê,  valêurs,  êtc.,  sêront  aussi  admis au droit  dê
jouissancê.

M. SEYDOUX (Francê) fait rêmarquêr quê cês propriê� tairês auront sans doutê lê droit dê rachêtêr
cês biêns.

M. RAKOWSKY (Russiê) dê�clarê quê la rê�ponsê sê trouvê dans la dêuxiê�mê partiê dê l'articlê 3.

M. CATTIER (Bêlgiquê) comprênd, d'aprê�s lês êxplications donnê�ês par M. Rakowsky, quê, d'aprê�s
lê  nouvêau  rê�gimê  ê�conomiquê,  lê  Gouvêrnêmênt  russê  sê  rê�sêrvê  lê  droit  dê  groupêr  lês  biêns
industriêls  ên  trusts  ou  sociê� tê�s,  êt  dê  rê�sêrvêr  simplêmênt  a�  l'anciên  propriê� tairê  lê  droit  dê
participêr avêc prê� fê� rêncê a�  cês sociê� tê�s.

M.  RAKOWSKY (Russiê)  vêut  citêr  quêlquês  êxêmplês.  La  Russiê  êst  ên  train  d'organisêr  son
industriê charbonniê�rê ên un grand trust qui comprêndra tout lê bassin du Donêtz. C'êst unê immênsê
êntrêprisê qui êst ên train dê sê constituêr. Un êxêmplê êncorê plus frappant êst êncorê offêrt par
l'industriê dês pê� trolês. Lê Gouvêrnêmênt russê s'êst rêndu comptê quê lê dê�vêloppêmênt dê cêttê
industriê  a  unê grandê importancê mondialê  êt  nê  pêut  pas avoir  liêu sans  un largê  concours  dê
capitaux. Il a donc l'intêntion d'organisêr cêttê industriê sous la formê d'un trust immênsê ; dans cê
trust, dês placês sêront rê�sêrvê�ês pour lês anciêns propriê� tairês dê têrrains pê� trolifê�rês.

M. CATTIER (Bêlgiquê) nê comprênd pas tout a�  fait cê systê�mê. Il y avait par êxêmplê unê sociê� tê�
bêlgê qui avait dês concêssions dê pê� trolê a�  Grosniji [Grozny]. Si lê Gouvêrnêmênt russê formê un trust
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pour tous lês pê� trolês du sud dê la Russiê, donnêra- t-il la prê� fê� rêncê a�  cêttê sociê� tê�  bêlgê pour achêtêr
dês actions dê cê trust?

M. RAKOWSKY (Russiê). La prê� fê� rêncê lui sêra donnê�ê pour êntrêr dans lê trust.

M. CATTIER (Bêlgiquê) dêmandê si c'êst a�  condition qu'êllê apportê dê nouvêaux capitaux.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond affirmativêmênt.

M. CATTIER (Bêlgiquê) dêmandê quêllê sêra alors l'indêmnitê�  accordê�ê a�  la Sociê� tê�  ên quêstion
pour sês anciêns droits.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond quê cêttê indêmnitê�  consistêra dans son admission au sêin dê cê
trust. Il croit quê lês industriêls comprêndront cêla miêux qu'un comitê�  d'êxpêrts. Én cê qui concêrnê
plus particuliê�rêmênt l'industriê du pê� trolê, plusiêurs offrês ont dê� ja�  ê� tê�  faitês au Gouvêrnêmênt russê.
Il faut ajoutêr qu'ênviron lês trois quarts dês concêssions pê� trolifê�rês êt charbonniê�rês du bassin du
Donêtz êt dê la rê�gion dê Grosniji êt dê Bakou sont arrivê�ês a�  êxpiration.

M. Rakowsky ajoutê qu'il nê pêut pas donnêr dê prê�cisions dêvant lê Comitê�  dês Éxpêrts, mais qu'il
êst prê� t a�  donnêr aux mêmbrês dê cê Comitê�  lês informations qui pêuvênt lês intê�rêssêr au sujêt dê
l'industriê du pê� trolê êt dê toutês lês êntrêprisês qu'on proposê au Gouvêrnêmênt russê.

M. CATTIER (Bêlgiquê) dê�sirê êncorê prê�cisêr quêlquês points. D'aprê�s la notê quê la Dê� lê�gation
russê a prê�sêntê�ê : « Les formes de jouissance seront rétablies pour un terme et à des conditions à fixer
séparément   dans   chaque   cas   » ;  or,  nê  sêrait-il  pas  possiblê  dê  fixêr  un  rê�glêmênt  gê�nê�ral  pour
dê� têrminêr la durê�ê dês concêssions êt lês chargês dês concêssionnairês? M. Cattiêr comprênd qu'il n'y
aura pas dê cahiêrs dê chargê gê�nê�raux êt quê dans chaquê cas,  ên tênant comptê dês nê�cêssitê�s
spê�cialês dê chaquê affairê, lê Gouvêrnêmênt sê rê�sêrvê lê droit dê conclurê dês contrats spê�ciaux avêc
dês conditions diffê�rêntês.

M. RAKOWSKY (Russiê) confirmê qu'il ên êst ainsi.

M. SEYDOUX (Francê) dit qu'il nê s'agit pas alors d'unê rê�glêmêntation par catê�goriê, mais par cas
spê�cial.

M.  CATTIER (Bêlgiquê)  obsêrvê  qu'il  pourrait  biên  sê  produirê  quê  lês  anciêns  propriê� tairês
n'apprê�ciênt pas bêaucoup lês avantagês quê lê Gouvêrnêmênt russê vêut lêur offrir. Dans cê cas il y a
liêu dê prê�voir unê indêmnitê� .  C'êst a�  cêla quê sê rê� fê� rê la phrasê contênuê dans l'articlê 3 :  « Le
Gouvernement   de   Russie   est   également   disposé   à   satisfaire   les   prétentions   des   étrangers   ci-devant
propriétaires qu'il aura reconnues justes et n'étant pas en opposition avec les conditions ci-dessus ». M.
Cattiêr comprênd quê si un propriê� tairê prê� fê� rê ê� trê indêmnisê�  ên argênt, lê Gouvêrnêmênt russê êst
disposê�  a�  lui accordêr cêttê indêmnitê� . Lê montant dê cêttê indêmnitê�  sêra fixê�  d'un commun accord,
êt a�  dê� faut dê cêt accord il y aura unê juridiction chargê�ê dê tranchêr lê diffê�rênd.

M. RAKOWSKY (Russiê) rêmarquê quê la quêstion dê juridiction n'a pas ê� tê�  soulêvê�ê.

M. CATTIER (Bêlgiquê) dêmandê alors a�  quoi sê rê� fê� rê la dêrniê�rê phrasê dê l'articlê 3 : « ou par les
moyens qui pourront être fixés durant la Conférence ».

M.  RAKOWSKY (Russiê)  rê�pê� tê  quê  cêttê  quêstion  n'êst  pas  ênvisagê�ê  dans  lê  documênt.  Lês
dispositions dê l'articlê 3 pourront s'appliquêr aux anciêns propriê� tairês quê lê Gouvêrnêmênt russê
jugêra dignês d'intê�rê� t. Il y a ici plusiêurs considê�rations  a�  fairê : tout d'abord la considê�ration dê l'ê� tat
social dê l'anciên propriê� tairê. S'il s'agit d'un hommê qui a mis toutê sa fortunê dans unê êntrêprisê êt
qui par lê fait dê la nationalisation a subi un gravê dommagê, d'un hommê d'unê condition socialê
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modêstê, il êst ê�vidênt qu'il y a un intê�rê� t dê justicê a�  cê quê cêt hommê nê soit pas tout a�  fait ruinê� . On
admêt alors pour lui unê indêmnitê�  a�  dê� têrminêr, d'accord êntrê la partiê lê�sê�ê êt lê Gouvêrnêmênt dês
Soviêts. Un autrê cas intê�rêssant êst cêlui d'unê pêrsonnê qui au point dê vuê dê l'industriê rêprê�sêntê
unê forcê, un têchniciên, un ingê�niêur par êxêmplê. Lê cas dê cêttê pêrsonnê nê pêut pas êntrêr dans
lês compênsations prê�vuês dans la prêmiê�rê partiê dê l'articlê 3. Mais lê Gouvêrnêmênt a intê�rê� t a�  cê
quê cêttê  pêrsonnê puissê  obtênir  unê concêssion,  unê compênsation êt  cêla  d'aprê�s  la  dêuxiê�mê
partiê du mê�mê articlê.

LE PRÉSIDENT M. Cattiêr (Bêlgiquê) dêmandê a�  la dê� lê�gation russê si êllê nê rêconnaî�t pas quê lê
fait d'ê� trê anciên propriê� tairê êt dê nê pas accêptêr unê dês conditions dê rêstitution dê la jouissancê
ou la participation a�  unê sociê� tê�  quêlconquê, ouvrê un droit dê dêmandêr unê indêmnitê� .

M. RAKOWSKY (Russiê) dê�clarê quê lê Gouvêrnêmênt russê nê rêconnaî�t pas cê droit.

M. SEYDOUX (Francê) obsêrvê qu'alors pour lê Gouvêrnêmênt russê, l'anciên droit dê propriê� tê�  nê
confê�rê aucun droit.

M. RAKOWSKY (Russiê) confirmê qu'il nê confê�rê aucun droit si cê n'êst dans lês limitês dê l'articlê
3.

SIR PHILIP LLOYD GREAME (Grandê-Brêtagnê) dêmandê si  l'anciên propriê� tairê a droit  a�  unê
indêmnitê�  ou s'il pêrd cê droit pour lê fait qu'il a rêfusê�  d'accêptêr lês offrês du Gouvêrnêmênt.

M. LITVINOFF (Russiê) dit quê la rê�ponsê a dê� ja�  ê� tê�  donnê�ê par M. Rakowsky.

LE PRÉSIDENT fait rêmarquêr qu'il sêmblê y avoir un malêntêndu. On avait dêmandê�  tout d'abord
si  un  anciên  propriê� tairê  gardait  un  droit  sur  sa  propriê� tê� .  La  Dê� lê�gation  russê  a  rê�pondu
nê�gativêmênt.  Mais  M.  Rakowsky  a  dit  qu'il  gardait  cêrtains  droits  conformê�mênt  aux  clausês  dê
l'articlê 3.

LE PRÉSIDENT fait rêmarquêr qu'il sêmblê y avoir contradiction.

M. RAKOWSKY (Russiê) vêut dissipêr toutê ê�quivoquê. Lê Gouvêrnêmênt russê nê rêconnaî�t pas du
fait dê l'anciên droit dê propriê� tê�  un droit nouvêau. Il admêt cê droit commê crê�ant unê possibilitê�
dans lês limitês dê l'articlê 3 dê la notê quê la Dê� lê�gation russê a prê�sêntê�ê aujourd'hui.

LE PRÉSIDENT dêmandê si lê Gouvêrnêmênt russê n'admêt ni un nouvêau droit dê propriê� tê� , ni un
droit a�  indêmnitê� .

M. RAKOWSKY (Russiê) prê�cisê qu'il n'admêt ni l'un ni l'autrê.

M. CATTIER (Bêlgiquê) lit  l'articlê  4:  « Les arrérages des  intérêts  et   les   intérêts  à échoir   jusqu'à
terminaison du moratorium, ainsi que l'amortissement des dettes et   obligations de tous genres prévus
aux articles 1 à 3 seront annulés ». Cêla ê�quivaut a�  unê annulation gê�nê�ralê.

LE PRÉSIDENT dêmandê si cêt articlê s'appliquê sêulêmênt aux dêttês contractê�ês dê trê�sorêriê a�
trê�sorêriê, ou si l'annulation dês intê�rê� ts concêrnê aussi lês dêttês privê�ês.

M. RAKOWSKY (Russiê) dê�clarê qu'ên cê qui concêrnê l'annulation dês intê�rê� ts il s'agit la�  d'unê
disposition gê�nê�ralê.

LE  PRÉSIDENT citê  l'êxêmplê  d'unê  banquê  qui  aurait  unê  rê�clamation  a�  portêr  contrê  lê
Gouvêrnêmênt russê pour dês avancês qu'êllê lui aurait consêntiês. Il dêmandê aux dê� lê�guê�s russês
s'ils êntêndênt quê tous lês intê�rê� ts sur cês avancês doivênt ê� trê annulê�s.
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M. LITVINOFF (Russiê) rê�pond quê la clausê ên quêstion concêrnê toutê êspê�cê d'obligation.

M. SEYDOUX (Francê) vêut fairê prê�cisêr si la clausê concêrnê unê suspênsion dê l'obligation dê
tous lês payêmênts pêndant la durê�ê du moratorium.

M. RAKOWSKY (Russiê) prê�cisê quê têllê êst l'intêntion dê la Dê� lê�gation russê.

M. CATTIER (Bêlgiquê) lit lê têxtê dê l'articlê 5 :  « De leur part les Puissances se déclarent prêtes à
restituer à la Russie sa propriété de tous genres se trouvant à l'étranger (par exemple : métaux précieux,
immeubles et navires),  ainsi qu'à régler toutes leurs obligations financières et les obligations de leurs
ressortissants envers le Gouvernement de la Russie. » Il fait rêmarquêr quê dans cêt articlê on dêmandê
qu'on rêconnaissê lê droit dê propriê� tê�  dans sa plê�nitudê pour tout cê qui appartênait a�  l'É2 tat russê.

M. RAKOWSKY (Russiê) dit quê cê droit doit ê� trê plêinêmênt rêconnu.

LE PRÉSIDENT rêmarquê quê dans cê cas on dêvrait rêndrê au Gouvêrnêmênt russê mê�mê lês
biêns quê cêlui-ci pêut avoir donnê�s ên gagê d'êmprunts qu'il a contractê�s.

M. RAKOWSKY (Russiê) rê�pond quê s'il s'agit d'unê dêttê dê guêrrê : unê fois la dêttê annulê�ê, lê
gagê doit ê� trê laissê�  librê. Si cê gagê sê rapportê a�  dês obligations d'avant-guêrrê il s'agit dê dê�cidêr
dans lês diffê�rênts cas.

M. CATTIER (Bêlgiquê) citê l'hypothê�sê ou�  lê Gouvêrnêmênt russê aurait dê�posê�  dans unê banquê
dê Bruxêllês unê sommê dê plusiêurs millions dê francs. Lê banquiêr ê� tant aussi propriê� tairê ên Russiê
on  aurait  rêfusê�  dê  lui  rêndrê  sês  biêns.  Or,  d'aprê�s  lês  principês  quê  la  Dê� lê�gation  russê  viênt
d'êxposêr lê banquiêr dêvrait rêndrê l'argênt au Gouvêrnêmênt russê, tandis quê cêlui-ci nê rêndrait
riên du tout.

M. RAKOWSKY (Russiê) dit qu'il doit ên ê� trê ainsi parcê qu'il s'agit dê dêux obligations dê�coulant
dê faits diffê�rênts. La prêmiê�rê rê�sultê d'unê loi ou d'un dê�crêt qui a nationalisê�  lês biêns du banquiêr;
la dêuxiê�mê êst cêllê du banquiêr qui doit rêndrê l'argênt êt nê pas lê rêtênir malgrê�  la loi. 

M.  CATTIER (Bêlgiquê)  lit  lê  têxtê  dê  l'articlê  6  :  «   La   reprise   des   versements   découlant   des
engagements financiers acceptés par le Gouvernement de Russie en vertu des articles 1, 2, 3, y compris le
payement des intérêts, commencera après une durée de trente ans écoulés à dater du jour de la signature
du présent accord. »

M. RAKOWSKY (Russiê) dit quê la Dê� lê�gation russê nê considê�rê pas cêttê pê�riodê dê trêntê ans
commê dê� finitivê, êt proposê qu'on supprimê cê chiffrê êt quê cêllê quêstion soit discutê�ê a�  part.

LE PRÉSIDENT  dêmandê si  quêlqu'un a d'autrês quêstions a�  posêr,  êt dêmandê a�  la Dê� lê�gation
russê si êllê vêut ajoutêr quêlquê chosê aux dê�clarations qu'êllê a prê�sêntê�ês.

M. RAKOWSKY (Russiê) proposê qu'ên prêmiêr liêu soit misê ên discussion la quêstion dê l'aidê
financiê�rê a�  la Russiê. Il dit quê la Dê� lê�gation russê prê�sêntêra unê notê motivê�ê a�  cê sujêt.

LE PRÉSIDENT pênsê quê maintênant  lê  Comitê�  a  dês ê�claircissêmênts  suffisants  au sujêt  dês
contrê-propositions  russês.  Il  fait  rêmarquêr  l'importancê  dês  dê�clarations  faitês  par  lês  Dê� lê�guê�s
russês.  Il  ajoutê  quê  lê  Comitê�  dêvra  maintênant  prêndrê  ên êxamên cês  dê�clarations  êt  proposê
l'ajournêmênt dê la rê�union. Lês Dê� lê�guê�s russês sêront prê�vênus lorsqu'il sêra possiblê dê tênir unê
nouvêllê  rê�union.  Cêpêndant commê lês quêstions soulêvê�ês par la  Dê� lê�gation russê sont dês plus
gravês, il êst nê�cêssairê qu'unê nouvêllê rê�union du Comitê�  ait liêu tout dê suitê hors dê la prê�sêncê dê
la Dê� lê�gation russê, ên vuê dê rê�glêr la procê�durê a�  suivrê pour lês travaux ultê�riêurs.
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M. RAKOWSKY (Russiê) accêptê lê rênvoi, mais dêmandê l'autorisation dê prê�sêntêr dêmain au
Comitê�  la notê dê la Dê� lê�gation russê ên cê qui concêrnê l'assistancê financiê�rê.

LE PRÉSIDENT dê�clarê qu'il fêra connaî�trê a�  la Dê� lê�gation russê la datê a�  laquêllê lê Comitê�  pourra
sê rê�unir dê nouvêau.

La séance est levée à 18 h 45.
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